
PREDLOG 

 

ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA  

O MEĐUNARODNOJ PRAVNOJ POMOĆI U KRIVIČNIM STVARIMA 

 

 

 

Član 1 

U Zakonu o međunarodnoj pravnoj pomoći u krivičnim stvarima (“Službeni list CG”, br. 

4/08 i 36/13) u članu 3 poslije riječi: “u krivičnim stvarima,” dodaju se riječi: “obrazovanje 

zajedničkih istražnih timova,”. 

Član 2 

U članu 16 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase:  

“(6) Ako je lice koje se nalazi u pritvoru iz stava 3 ovog člana podnijelo zahtjev za 

međunarodnu zaštitu, pritvor se može, nakon isteka rokova iz st. 4 i 5 ovog člana, produžiti do 

pravosnažnosti odluke po zahtjevu za međunarodnu zaštitu, odnosno do izvršenja odluke o 

izručenju, a najduže šest mjeseci. 

(7) U slučaju iz stava 6 ovog člana, vijeće iz stava 5 ovog člana, na predlog lica kome je 

određen pritvor ili po službenoj dužnosti, ispituje da li postoje razlozi za pritvor i donosi rješenje 

o produženju ili ukidanju pritvora, svaka dva mjeseca od donošenja prethodnog rješenja o 

produženju pritvora.” 

Dosadašnji st. 6 i 7 postaju st. 8 i 9. 

 

Član 3 

U članu 22 stav 3 riječi: “pravo azila” zamjenjuju se riječima: “međunarodnu zaštitu”. 

 

 

 



                                                            Član 4 

U članu 23 stav 1 riječi: “niti se ne može se primijeniti teža kazna od one na koju je 

osuđeno,”  brišu se. 

 

Član 5 

Poslije člana 41 dodaje se novo poglavlje i osam novih članova koji glase:  

 

“IVa. OBRAZOVANJE ZAJEDNIČKIH ISTRAŽNIH TIMOVA 

Član 41a 

Državno tužilastvo Crne Gore može sa nadležnim organom jedne ili više stranih država 

obrazovati zajednički istražni tim (u daljem tekstu: tim), na ograničeni vremenski period, koji se 

uz uzajamnu saglasnost može produžiti, radi sprovođenja istrage na teritoriji jedne ili više 

država, a posebno u slučaju kad:  

1) postoji potreba za složenom i opsežnom istragom povezanom sa drugom državom 

ili više njih; 

2) se u više država sprovode istrage čija priroda zahtijeva preduzimanje koordinisanih 

i usklađenih radnji tih država; 

3)  istražne radnje treba da se sprovedu naizmjenično u Crnoj Gori i jednoj ili više stranih 

država.  

 

Član 41b 

Zahtjev za obrazovanje tima Crnoj Gori može podnijeti bilo koja zainteresovana 

strana država.  

 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana upućuje se vrhovnom državnom tužiocu.  

 

Kad Crna Gora zahtijeva obrazovanje tima, zahtjev upućuje vrhovni državni tužilac, 

na predlog državnog tužilaštva koje postupa u predmetu.  

 

Pored podataka iz člana 7 ovog zakona, zahtjev iz st. 1 i 3 ovog člana  treba da sadrži 

i predloge za članove tima iz države koja podnosi zahtjev za njegovo obrazovanje. 

 

Tim će se obrazovati u državi u kojoj se očekuje sprovođenje istražnih radnji. 

 



Tim se obrazuje sporazumom, koji u ime Crne Gore potpisuje vrhovni državni tužilac, o 

čemu obavještava ministra.  

 

Član 41c 

Tim čine članovi koje određuju države koje potpisuju sporazum iz člana 41b stav 6 ovog 

zakona.  

Timom rukovodi rukovodilac tima, koji se određuje iz države u kojoj se sprovode 

istražne radnje.  

 

Član 41č 

Ako se istraga sprovodi u Crnoj Gori:  

 

1) istražne radnje sprovode se u skladu sa domaćim zakonom;  

2) rukovodilac  tima je predstavnik državnog tužilaštva koje postupa u predmetu; 

3) tim postupa po nalozima rukovodioca tima, a u skladu sa sporazumom iz člana 41b 

stav 6 ovog zakona; 

4) Crna Gora obezbjeđuje uslove potrebne za rad tima na njenoj teritoriji. 

 

Rukovodilac tima može članovima tima odrediti zadatke za preduzimanje određenih 

istražnih radnji, u skladu sa domaćim zakonom i uz saglasnost domaćih nadležnih organa i 

nadležnih organa države iz koje je član tima kome se određuje zadatak.   

 

Ako je timu potrebna pravna pomoć od države koja nije učestvovala u obrazovanju 

tima, nadležni organi Crne Gore uputiće zamolnicu nadležnim organima te države, u skladu 

sa ovim zakonom ili međunarodnim ugovorom.  

 

Informacije i dokazi pribavljeni na način iz stava 3 ovog člana mogu biti podijeljeni 

sa državama koje su potpisale sporazum iz člana 41b stav 6 ovog zakona, samo uz saglasnost 

zamoljene države. 

 

Članovi tima iz stranih država (u daljem tekstu: strani član tima)  imaju pravo da 

prisustvuju sprovođenju istrage na teritoriji Crne Gore, ako rukovodilac tima, u skladu sa 

domaćim zakonom, ne odredi drukčije. 

 



Ako tim treba da sprovodi istražne radnje na teritoriji Crne Gore, članovi tima iz Crne 

Gore (u daljem tekstu: domaći član tima) mogu zatražiti od nadležnih domaćih organa da 

sprovedu te radnje, a te radnje će se sprovesti u skladu sa domaćim zakonom. 

 

Domaći član tima može, u skladu sa domaćim zakonom i u okviru svojih ovlašćenja, 

dostaviti timu informacije koje su mu dostupne u Crnoj Gori, u svrhu istrage koju tim 

sprovodi. 

 

 

Član 41ć 

Informacije do kojih članovi tima dolaze u toku rada tima, a koje nadležnim organima 

država koje su potpisale sporazum iz člana  41b stav 6 ovog zakona nijesu dostupne na drugi 

način, mogu se koristiti: 

 

1) u svrhu za koju je obrazovan tim; 

2) za otkrivanje, istragu ili krivično gonjenje drugih krivičnih djela, uz saglasnost 

države čijim su članovima tima informacije stavljene na raspolaganje, pri čemu se davanje 

saglasnosti može odbiti samo u slučajevima kad bi korišćenje tih informacija ugrozilo 

krivičnu istragu u toj državi ili ako se radi o informacijama zbog kojih bi ta država mogla 

odbiti pružanje pravne pomoći; 

3) za sprječavanje neposrednog i ozbiljnog ugrožavanja javne bezbjednosti, a ako se 

kasnije pokrene krivična istraga informacije se mogu koristiti uz saglasnost iz tačke 2 ovog 

člana;    

4) u druge svrhe, ako je to određeno sporazumom iz člana 41b stav 6 ovog zakona. 

 

Član 41d 

Države se prilikom potpisivanja sporazuma iz člana 41b stav 6 ovog zakona mogu 

dogovoriti da, pored članova tima i druga lica iz tih država učestvuju u akcijama tima, u 

skladu sa zakonom države iz koje su ta lica ili međunarodnim ugovorom.   

 

Lica iz stava 1 ovog člana neće imati prava koja imaju članovi tima, osim ako je to 

izričito određeno sporazumom iz člana 41b stav 6 ovog zakona. 

 

Član 41dž 

U toku preduzimanja radnji u Crnoj Gori u skladu sa sporazumom iz 41b stav 6 ovog 

zakona, strani članovi tima smatraće se službenim licima Crne Gore, u slučaju krivičnih djela 

učinjenih protiv njih ili krivičnih djela koja su oni učinili. 



 

Član 41đ 

Crna Gora odgovara za štetu nastalu na njenoj teritoriji, koju je prouzorokovao tim 

svojim nepravilnim ili nezakonitim radom. 

Ako je štetu prouzrokovao strani član tima, Crna Gora će zatražiti nadoknadu isplaćenog 

iznosa od države koja je odredila tog člana tima.   

Ako je strana država na čijoj je teritoriji djelovao tim nekom licu isplatila štetu nastalu 

zbog postupanja domaćeg člana tima, Crna Gora će toj državi nadoknaditi isplaćeni iznos.” 

 

Član 6 

U članu 42 riječi: “zajednički istražni timovi,” brišu se. 

 

Član 7 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




